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  „Naše těla jsou zahrady, jež ošetřuje naše vůle – zahradník. Ta rozhoduje o tom, co z nich vyroste.“

  (William Shakespeare)


  „Vyzkoušejte všechno a to nejlepší si ponechejte.“

  (citát z bible)


  „Jsme neporušení, zdraví a dokonalí.

  Nevzdávejte se!“


  / Úvod


  Důvodem knapsání této knihy jsou naše dosavadní znalosti ocelulitidě (pomerančové kůži) apraktické zkušenosti sprevencí abojem proti jejím projevům. Správným odborným označením pro tento kosmetický problém je výraz celulita. Protože je „pomerančová kůže“ známá jako celulitida, budeme se vnaší knize tohoto výrazu držet. Rády bychom informovaly širokou veřejnost co nejvěrohodněji opříčinách vzniku, projevech akomplexní péči proti tzv. celulitidě.


  Motivem pro tuto publikaci je také odlišení kosmetického problému od zdravotních potíží, které rovněž souvisí spoškozením tkání podkoží, cévního alymfatického systému. Proto texty doplňujeme bohatou obrazovou dokumentací, kterou pořídila Erika Hübelová během své dlouholeté praxe na dermatologické klinice. Šlo ostovky žen, jež trpěly kosmetickými nebo zdravotními potížemi kůže apodkoží souvisejícími sprojevy celulitidy. Chceme, aby čtenářky, které objeví podobnost se zobrazenými projevy samy na sobě, začaly potíže řešit včas.


  Při zanedbání péče může totiž kosmetický problém přerůst ve zdravotní anaopak. Přály bychom si, aby ženy našly vtéto knize jasný návod, jak se osebe účelně starat bez zbytečného utrácení finančních ačasových prostředků.


  Dnešní žena zvládá elegantně mateřství, domácnost aprofesi. Při tom všem chce dobře vypadat. Péče ozdraví je při současném životním stylu nezbytná. Ideál krásy Věstonické venuše se dnes už nenosí.


  / Celulitida– příběh ženy


  Dnes zná slovo celulitida většina žen. Jde ovýraz pro tzv. pomerančovou kůži. Objevuje se spostupujícím věkem aje novodobým strašákem každé znás.


  Celulitida může být předzvěstí či důsledkem souhrnu zdravotních problémů nebo je jejich součástí. Celulitida trápí stále mladší amladší dívky, které jsou jinak zjevně zdravé.


  Celulitida se stává často přetřásaným pojmem vmódních časopisech, kosmetických firmách asalonech. Není divu, vždyť postihuje téměř každou ženu. Vzniká tím obrovský trh pro kosmetické výrobky nabízející vyhlazení kůže. Zvýšená pozornost soustředěná na ošklivé důlky na stehnech ahýždích, připomínající tlustou kůru pomeranče, způsobila, že se toto téma stává předmětem rozhovorů vkancelářích, ve školách, bankách, obchodech, kadeřnictvích, mezi ženami různého věku aprofesí. Dnes nejsou dolíčky afaldy vmódě, aproto chceme scelulitidou něco dělat… Atak se dostávají na řadu už zmíněné kosmetické salony aanticelulitní krémy. Snažíme se nejíst avobdobích statečného odhodlání konzumujeme hodně ovoce azeleniny. Vše marně, celulitida nemizí, naopak se zhoršuje.


  Protože celulitida trápí dnes tolik žen, začali se jí zabývat iodborníci.


  Přestože je pomerančová kůže považována za problém kosmetický, snímž se dá bez obav žít, objevují se ikomplikované případy aženy jsou pak nuceny hledat pomoc vordinacích lékařů:


  
    	gynekologů– při nerovnováze hladin hormonů;


    	lymfologů– při problémech smízním/lymfatickým systémem;


    	flebologů– lékařů, kteří se zabývají problematikou žil;


    	plastických chirurgů– pro kosmetické úpravy nejvíce postižených oblastí.

  


  Cílem této publikace je ukázat ženám správný směr vprevenci azmírnění celulitidy.


  Během posledních patnácti let dokázali někteří odborníci, kteří ve své praxi odhalili rizika spojená scelulitidou, vypracovat účinné metody. Celulitidou se tedy zabývají kosmetická centra, jež využívají různé postupy doporučované kosmetickými firmami, jako jsou zábaly, masáže amasážní krémy. Odborně se však celulitidě věnují lymfoterapeuti. Jsou to vyškolení zdravotničtí pracovníci, kteří používají metodu manuálních lymfatických drenáží. Tento postup unás zavedl MUDr. Miroslav Bechyně, CSc., vroce 1992 azačal ji také aktivně vyučovat. Postupně tak vznikla účinná metoda kosmetických manuálních lymfodrenáží, které se úspěšně využívají vboji scelulitidou.


  Seznamte se nejdříve se skutečnými příběhy dvou žen, které navštěvují lymfo­terapeutickou poradnu. Pravděpodobně vás osloví, protože podle evropských údajů postihuje celulitida až 90% žen.


  Skutečné příběhy


  Hana (50let)


  ➔ Diagnóza: vrozený lymfedém obou dolních končetin lehké formya celulita lehké formy


  Už babička amatka měly velmi silné atěžké nohy. Pamatuji se, že mně nohy otékaly už vdeseti letech. Protože jsme žili na venkově, náš jídelníček se skládal zjitrnic atlačenek. Nebyla jsem líná. Sportovala jsem pravidelně, ikdyž jen rekreačně. ­Během dospívání mě otoky nohou stále více trápily. Lékař se přiklonil knázoru, že jde onásledek únavového syndromu. První dcera se mi narodila v21letech adruhá sedm let nato. Vtěhotenství jsem se snažila příliš nepřibrat, ale nohy mě stále bolely aotékaly. Měla jsem oteklé prsty na nohou, kotníky, nárty abérce. Stejné obtíže přetrvávaly dlouho po narození dcer. Až teprve vyšetření lymfoscintigrafií prokázalo primární, tedy vrozený lymfedém. Jde oporuchu činnosti lymfatických cév, se kterou jsem se už narodila. Po stanovení diagnózy se mi docela ulevilo. Problém mých bolavých nohou dostal jméno. Začala jsem sama pátrat po cestě ke zmírnění potíží. Denně jsem absolvovala přístrojovou lymfodrenáž, která pomáhá lymfatickým cévám odvádět tekutinu zpodkoží. Mezi jednotlivými lymfodrenážemi jsem chodila se zabandážovanýma nohama. Po dvou týdnech se otoky zmírnily aproces se opakoval každé tři dny. Nikdy jsem netušila, že existuje postižení lymfatických cév aco znamená. Otoku, který mě trápil od dětství, jsem se zbavila vlastně až vdospělosti. Kůže na stehnech ale zůstala hrubá anerovná. Moje lymfo­terapeutka rozpoznala na stehnech celulitidu. Pustily jsme se společně do boje. Denně si doma provádím manuální lymfodrenáž podle instrukcí adoporučení lymfoterapeutky. Každý den nosím kompresivní punčocháče aprovádím speciální cvičení. Denně vypiji tři litry tekutin ajím dva kilogramy ovoce azeleniny– hlavně ananas, jablka, citrusy aceler. Tento styl života výrazně zmírnil projevy celulitidy. Je mi skoro padesát let amoje nohy vypadají téměř na dvacet.
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    	Hana před terapií:
Popis: Gynoidní konstituce těla. Výrazně prosáklé podkoží stehen ahýždí– ­lipomatózy.
Tělesná hmotnost: 60kg
Obvod vnejširší části stehna pravé dolní končetiny: 61cm
Levé stehno: 59cm
Obvod hýždí: 100cm
Obvod pasu: 71cm
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    	Hana po dvou letech terapie:
Popis: Stehna ahýždě bez prosáknutí podkoží. Zůstávají však mírné otoky kotníků abérců vdůsledku vrozeného poškození lymfatických cév.
Tělesná hmotnost: 48kg
Obvod pravého stehna: 51cm
Levé stehno: 50cm
Obvod hýždí: 91cm
Obvod pasu: 62cm

  


  Irena (26let)


  ➔ Diagnóza: lipedém acelulita lehké formy


  Jsem docela šťastná. Na vysoké škole jsem se dost snažila. Poctivě jsem studovala, ale taky sportovala. Dvakrát týdně jsem hrála volejbal, abych si udržela štíhlou postavu. Ve zkouškovém období jsem se totiž přejídala čokoládou aprolévala kávou.
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        	Irena:
Popis: Viditelné prosáknutí podkoží obou dolních končetin od boků směrem dolů ažke kotníkům. Viditelné lipomatózy na bocích.
Tělesná hmotnost: 51kg

      

    

  


  Měla jsem pořád trochu větší pozadí, atak jsem období přejídání střídala sobdobím hladovění. Po státnicích jsem se dostala do velké auditorské firmy. Splnil se mi profesní sen. Mám přítele ajsme spolu už druhý rok. Pronajali jsme si byt, ale na zařízení zatím nemáme peníze ani čas. Užívám antikoncepci, protože dítě si chci rozhodně naplánovat. Můj přítel Petr je programátor astejně jako on ani já se zkanceláře dřív než všest hodin večer nedostanu. Štěstí mi kazí snad jen moje stále se zvětšující zadní část těla. Svolejbalem jsem kvůli zaměstnání skončila, pohybu tedy už moc nedopřávám. Večer mívám pocit těžkých nohou. Moje lýtka jsou oteklá abolestivá. Docela se bojím, že si Petr všimne mé štíhlé kamarádky. Na hýždích se mi objevily viditelné důlky, jde asi ocelulitidu jako uvětšiny žen. Svěřila jsem se proto do péče lymfoterapeutky.


  Stejně jako Hana (50let) aIrena (26let) by mohla pokračovat většina znás.


  Vprvním příběhu je demonstrováno vrozené onemocnění, tzv. lymfedém, který patří do péče lékařů. Pokud trpíte otoky, měla byste se nechat vyšetřit uodborného lékaře.


  Celulitida může být předzvěstí nebo příčinou zdravotních problémů, jak to pocítila paní Hana doslova na vlastní kůži.


  Hana trpí vrozenou nedostatečností lymfatických cév. Míza, kterou nemohl lymfatický systém odvést zpět do krve, se městnala vpodkoží avznikl lymfedém.


  Na rozdíl od celulitidy ulymfedému otok postihuje kotníky aprsty na nohou. Po systematickém drenážování se zmírnily lymfatické otoky kotníků abérců aprojevila se celulitida. Podkoží už bylo poškozeno. Dnes má Hana velmi pěkné nohy, přestože primární lymfedém je doživotní problém. Jde ovrozenou vadu, kterou bohužel nelze definitivně odstranit.


  Irena zase představuje mladou azdravou ženu, přesto má celulitidu.


  Historie lymfologie


  Celulitidou jako kosmetickým problémem se zabývá medicínský obor lymfologie.


  
    
      [image: 04.psd]

    


    
      Egyptský král Mentuhotep II. vobdobí jeho vlády

      (foto zkáhirského muzea Egypt)


      Popis: Zvláštní socha krále Mentuhotepa z11. dynastie vobdobí jeho vlády 2050př.n. l. byla nalezena vchrámu mrtvých západně od Luxoru. Podle nápadně velkých dolních končetin panuje domněnka, že tento faraon mohl mít oboustranný lymfedém. Lidově se praví: „Máš nohy jak Mentuhotep.“

    

  


  Již od pradávna člověka provázejí životem různé druhy chorob. Vurčitých časových obdobích onemocnění vznikala azanikala. Některé, například infekční choroby, se zcela vymýtily díky preventivnímu očkování. Vsoučasné době se stávají problémem tzv. civilizační choroby arozvíjející se riziko vážných zdravotních následků apostižení neustále stoupá. Jedním zdominantních strašáků vproblematice lipohypertrofie neboli celulitidy je stres aobezita (více další kapitoly). Zhistorických pramenů je známo, že lipohypertrofie apato­logický stav lymfedému se datuje již do doby 3000let př. n. l. Vtomto období egyptští lékaři popisují nejtěžší formu patologického stavu – tzv. elefantiázu. Jde ozvětšení ­jedné nebo obou, většinou dolních končetin, do velkých až obrovských rozměrů.
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      Kresba otrokyně zčerné Afriky


      Popis: Kresba je vytesána do kamene vchrámu královny Hatšepsovet na západním břehu Luxoru. Znázorňuje otrokyni přivezenou zčerné Afriky pro královnu Hatšepsovet vládnoucí kolem roku 1470 př. n. l. Na dolní polovině těla jsou znatelné lipomatózy na hýždích astehnech. Jedná se olipohypertrofii stupně3–4. Je zřejmé, že černošské ženy už tehdy měly jinou konstituci těla než ženy egyptské.

    

  


  
    	Stav patologických jevů lymfatického systému popisuje 2500 př. n. l. vIndii tehdejší lékař Dranwantar.


    	Existence mízního systému byla známá již Hippokratovi (460–377 př. n.l.). Jeho škola znala mízní uzliny vpodpaží anazývala mízní systém „cévy sbílou krví“. Hippokratovi bylo známo, že nemoci vznikají znesprávného způsobu života.
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          Hippokrates

        

      

    


    	Aristoteles (384–322 př. n. l.) pokračuje vbádání.


    	Alexandrijská lékařská škola ana ni navazující Claudius Galénos (130–201n.l.) rozlišovali mízní cévy auzliny vdutině břišní. Stále však chyběla znalost celého mízního systému, azvláště jeho funkce. Tyto chabé poznatky nebo spíše domněnky však upadly do zapomnění vobdobí středověku.


    	Teprve italský profesor anatomie achirurgie Gasparo Aselli neboli Gaspar Asellius (1581–1651) vPavii popsal svá pozorování anakreslil jako první několik mízních cév roku 1622. Bylo to upsa, ale předpokládal existenci mízního systému iučlověka.


    	Od roku 1622se považuje Gasparo Aselli za objevitele mízního systému.


    	Opodrobnější základní popis periferního mízního systému amízovodů učlověka se zasloužil Olaf Rudbeck (1630–1702).


    	Od Thomase Bartholina jsou známy první popisy periferního mízního řečiš­tě ahlavních skupin mízních uzlin amízovodů (1714). Od něj pochází název pro mízní cévy– vasa lymphatica (1653).


    	Frederic Ruysch popsal chlopně uvnitř mízních cév.


    	William Hunter jako první hypoteticky vyjádřil předpoklad funkcí mízního systému jako drenážního systému tkání.


    	
      Pietro Mascagni (1787) provedl základní topografické studie.
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          Pietro Mascagni

        

      

    


    	Carl Ludwig prokázal, že míza vzniká ztkáňové tekutiny ajejí produkce závisí na tlaku kapilární krve.


    	Ernest Starling pokračoval adokázal, že produkce tkáňové tekutiny anásledně mízy je závislá také na tlaku akoncentraci bílkovin krevní plazmy, tkáňové tekutiny amízy. Tak byly položeny první základy fyziologie mízního systému.


    	V17.–18. století se začaly provádět první studie větších míznic, ato nástřikem vodou, mlékem, vzduchem artutí, apreparace naplněných aviditelných cév.


    	Ve třicátých až čtyřicátých letech 20. století manželé Vodderovi zDánska publikovali studie fyziologie apatofyziologie lymfatického systému. Na tyto základy navazoval apokračoval profesor Michael Földi zNěmecka.
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          Michael Földi

        

      

    


    	Vroce 1936manželé Vodderovi vPaříži na mezinárodní výstavě zdraví akrásy poprvé vhistorii lymfologie demonstrovali manuální lymfatickou drenáž. Tato práce byla oceněna až vroce 1984.
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          Manželé Vodderovi

        

      

    


    	Vroce 1963 vEssenu vNěmecku byla uvedena tato technika do praxe.


    	Roku 1952 byla Johnem Kinmonthem (1916–1983) provedena první lymfografie uživého člověka. Dnes se vyšetřuje izotopová afluorescentní lymfografie.


    	VČeské republice začal vyučovat manuální lymfodrenáž MUDr. Miroslav Bechyně, CSc., od roku 1992. Jako první lékař se začal věnovat studiu lymfatického systému od roku 1969. Vydal Atlas lymfografie adruhé vydání knihy Mízní otok– Lymfedém. Vzahraničí, zvláště vNěmecku aRakousku, nabyl teoretické apraktické znalosti azkušenosti. Vroce 1992se zasloužil ozaložení Ligy proti otokům, která sdružuje léčené pacienty slymfedémem zcelé České republiky. Pacienti tuto možnost hodnotí velmi pozitivně, ­neboť pro ně sdružení působí psychoterapeuticky. Vsoučasné době téměř ve všech krajských aokresních městech vnaší republice lze vyhledat lékaře­-lymfologa. Seznam lékařů­-lymfologů je na adrese www.lympho.cz nebo www.mammahelp.cz. Počet kosmetických salonů zabývajících se prováděním kosmetických lymfatických masáží neustále roste, neboť veřejnost si tuto techniku stále více žádá avyhledává. Vzápadní Evropě je lymfodrenáž dokonce žádanější než relaxační klasická masáž. Je však také mnohem více finančně ohodnocena.
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          Miroslav Bechyně
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  Sradostí lze konstatovat, že imuži vyžadují lymfatickou masáž, nejčastěji pro efekt detoxikace aregenerace organismu azvyšování imunity nebo pro žilní systém. Tím konečně upadá mystifikace veřejnosti, že „lymfodrenáže jsou jen pro ženy“ a „jen pro celulitidu“.


  
    
      [image: 10.psd]

    


    
      Věstonická venuše zDolních Věstonic na Moravě


      (Hliněná figurka, jejíž stáří se odhaduje na 26000 let.)


      Popis: Věstonická venuše představovala ve své době symbol plodnosti aideál krásy. Objemná dol­ní část těla (stehna aboky) jsou znakem gynoidního typu uslovanských žen.
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      Willendorfská venuše


      (Byla vytvořena před více než 3000 lety na území dnešního Německa.)


      Popis: Willendorfská venuše znázorňuje opět kyprou ženu, ikdyž je podstatně mladší než Věstonická venuše. Objemná, tentokrát horní polovina těla skorpulentním poprsím abřichem vyjadřuje androidní ahypogenitální typ germánské ženy.

    

  


  Zdravotní problém – lymfedém, flebedém, lipedém, lipomatóza, obezita– acelulitida


  Než se dostaneme kvlastnímu problému celulitidy, je třeba odlišit případný zdravotní problém od kosmetického diferenciální diagnostikou neboli určit diagnózu či formu postižení. Zmínili jsme se odiagnóze lymfedému.


  Lymfedém


  Lymfedém primární– vrozený


  Vzniká vdůsledku vrozeného poškození lymfatického systému. Může se projevit ihned po narození nebo vprůběhu celého života, více užen než umužů, ato zvláště na dolních končetinách. Nejčastěji se objevuje vpubertě amezi třicátým až čtyřicátým rokem věku. Někdy se vrozené poškození lymfatických cév projeví až například po úrazu– lymfatické cévy jsou málo výkonné, atak vzniká lymfatický otok.


  Takzvaná lymfostáza neboli zastavení aměstnání lymfy je typickým projevem této diagnózy. Otoky se nacházejí kolem kotníku ana kotníku, nártu aprstů na nohou adále pak pokračují směrem nahoru ktříslům. Jsou tuhé, bledé, asymetrické apostihují obě nebo jen jednu končetinu. Jsou nebolestivé, bez modřin. Pacienti spíše udávají vprosáklé končetině subjektivní pocit pnutí atěžkosti.


  Vmalé míře se mohou otoky objevovat na jedné nebo obou horních končetinách. Zde se jeví otok podobně jako udolních končetin, tzn. že lymfedém začíná od prstů přes hřbet kzápěstí ruky amůže pokračovat přes předloktí, loket, paži až kpodpažním uzlinám. Takže začíná od periferie apokračuje směrem nahoru kcentrálním uzlinám vpodpaží. Zcela raritně se objevuje na obličeji. VČeské republice je do roku 2010diagnostikováno několik pacientů slymfedémem obličeje apo prodělané intenzivní terapii jsou vnásledném domácím ošetřování apod pravidelnou kontrolou lymfologa alymfoterapeuta.


  Lékař-lymfolog při vyšetřování pacienta stanoví, ojaký typ astupeň lymfedému se jedná.


  Otok se může jevit jako tzv. reverzibilní, což znamená, že se objevuje nejčastěji při statické zátěži apřes noc či vklidu pomalu mizí, nebo tzv. ireverzibilní– otok je trvalý akůže je napnutá, tuhá, bledá.


  Tuhost kůže lékař vyšetřuje palpačně čili pohmatem.
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      Stemmerovo znamení


      Popis: Tuhý otok se vyskytuje se na prstech postižené končetiny. Jednoduše se provede štípací test. Pokud nelze na prstech udělat řasa, vede tento stav kpodezření na diagnózu pod názvem lymfedém.

    

  


  Jestliže se otok nachází ina jiných typických lokalitách lymfedému, objeví se stiskem palce prosáklé místo. Na dolní končetině je to nejčastěji oblast tzv.jezírka, což znamená mezi prsty anártem, tedy vohbí končetiny. Pod stiskem palce se udělá důlek, který se dlouho vyrovnává na úroveň kůže, což je další typický projev primárního lymfedému. Jestliže se důlek vyrovnává ihned, jedná se ojinou diagnózu (např. při ledvinové nedostatečnosti) apacient se musí dále nechat vyšetřit vjiném interním oboru.


  Při stanovení konečné diagnózy se pacient podrobuje lymfoscintigrafickému vyšetření. Je to radioizotopové, zdraví nepoškozující vyšetření lymfatického systému vdané postižené oblasti. Sosobní lymfatickou mapou apopisem se ukáže, jaký je průtok nebo funkce pacientova lymfatického systému vklidové apohybové fázi.


  Pokud byla stanovena diagnóza primárního lymfedému, jedná se většinou otzv. hyperplastickou formu, což znamená rozšíření lymfatických cév neboli lymfektazie. Vcévách neprotéká míza dostatečně rychle aměstná– hromadí se. Vmíze jsou obsaženy krevní bílkoviny– proteiny–, které jsou přilymfostáze více koncentrované. Krevní bílkoviny na sebe vážou vodu, atak vzniká lymfedém. Jestliže bílkoviny dlouhodobě městnají, mění svůj stav, rozpadají se apřeměňují se ve fibrózní vlákna, vzniká fibróza neboli fibrotizace– zplstnatění kůže apodkoží.
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      Lékař provede stiskem palce na kůži důlek
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      Důlek voblasti jezírka na dolní končetině dlouho zůstává


      (Foto vyňato z knihy Lymfedém – mízní otok, autor MUDr. M. Bechyně.)

    

  


  Druhé postižení se nazývá hypoplastická forma. Postihuje dominantně ­uzliny– tzv. proximální typ– anebo míznice, tzv. distální typ.


  Takto stanovená přesná diagnóza je důležitá pro pacienta, neboť dle ordinace lymfologa má intenzivní anáslednou léčbu hrazenou zdravotní pojišťovnou.


  Léčba adomácí péče vyžaduje pravidelnou každodenní celoživotní péči. Podrobně je léčba popsána vdalší kapitole.


  Pokud není otok včas léčen, lymfedematózní tkáň při těžkých postiženích nabývá větších rozměrů adeformuje končetinu, která může dosáhnout stupně tzv. sloní nohy– elefantiázy. Při tomto postižení dochází kporuše látkové výměny asnížení imunity. Pacient je tak ohrožen infekcí– růží nebo plísňovým onemocněním–, zvláště vmeziprstí dolních končetin utzv. kvadratických prstů.


  Může také docházet kdalším změnám na povrchu kůže– bradavičnatému zduření–, dokonce může lymfa téci přes kůži ven, tzv. lymforea.
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      Vrozený lymfedém obou dolních končetin. Asymetrie – jedna končetina je více postižena, druhá méně.
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      Těžká forma vrozeného lymfedému najedné dolní končetině u muže. Asymetrie – pravá končetina je postižena, levá je zdravá.
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      Kvadratické prsty u vrozeného lymfedému na dolní končetině. Jde o tuhý otok, kůže je napjatá, suchá a praská, v meziprstních prostorách se vytváří plíseň.

    

  


  
    
      [image: 16a.psd]

    


    
      [image: 16b.psd]

    


    
      Vrozený lymfedém u tříletého dítěte. Postižení je na pravé dolní končetině azasahuje do genitálu, hýždí a beder.

    

  


  Lymfedém sekundární– získaný


  Vytváří se rychleji než primární lymfedém. Bývá většinou měkký azačíná od centra do periferie, tzn. například udolních končetin od třísel dolů kprstům, uhorních končetin od podpažních uzlin dolů kprstům.


  Vzniká druhotně vdůsledku poranění, po úrazech, kupříkladu po zlomeninách, po operaci voblasti jizvy, endoprotéz, bypassu, po operaci– ablaci prsu, gynekologických operacích, ozařování– atěžkých bakteriálních infekcích kůže, jako například růže neboli erysipel.


  Po virových aplísňových onemocnění, tromboflebitidách– zánětu žil, voblasti kolem bércových vředů, utěžkých nebo dekompenzovaných diabetiků, poopaření, říznutí, štípnutí hmyzem, při parazitálních onemocněních– fila­rióze– nebo ipo saunování či horkých koupelích.


  Ve Spojených státech je odhadem více než dva miliony případů sekundárního lymfedému, který je většinou následkem karcinomu prsu.


  Vzemích třetího světa se sekundární lymfedém vyskytuje spíše jako následek velkého rozšíření parazitů, kteří blokují lymfatické cesty.


  Otoky se vyskytují přímo nebo kolem oblasti poranění. Tento typ lymfedému lze vněkterých případech lehčí formy vyléčit, zvláště když je ošetřen včas nebo nejlépe preventivně, kdy se ještě otok nestačil projevit.


  Efekt léčby obou typů lymfedému závisí na kvalitě avelikosti otoků, lokalizaci azda je vrozený či získaný.
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      Klinický obraz akutní růže u pacienta s vrozeným lymfedémem


      Popis: Kůže je napjatá, bolí, projevujese většinou vysokými teplotami, třesavkou anevolností aslabostí. Pacient by měl co nejdříve vyhledat lékaře, nejlépe dermatologa.
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      Pacient se získaným lymfedémem po četných recidivách erysipelu(růže) naoboudolních končetinách před léčbou (vlevo) a po třech týdnech intenzivníredukčníléčby.

    

  


  Rady kožního lékaře– jak pečovat okůži při lymfedému ajakzabránitjeho komplikacím


  (autor MUDr. Petr Zajíc– dermatolog alymfolog)


  Lidská kůže chrání náš organismus před škodlivinami zevního prostředí. Používá ktomuto účelu zvláštní ochranné bariéry fyzikálního, chemického, imunologického aantimikrobiálního typu. Tato schopnost obrany je ovšem vmístech sporušenou lymfatickou drenáží poměrně výrazně oslabena. Ztohoto důvodu je nutno věnovat péči otakto oslabenou kůži mnohem větší pozornost.


  Mezi kožní komplikace lymfatického otoku patří samovolně praskající drobné puchýřky vyplněné lymfou, samovolné prosakování lymfy neporušenou kůží, streptokokový bakteriální zánět kůže (růže neboli erysipel), kožní ameziprstní plísně, zhrubnutí kůže vmístě otoku, shluky drobných zevně rostoucích bradavičnatých útvarů ataké může vzniknout lymfostatický bércový vřed.


  Pokud dojde kjakémukoli poškození kožního povrchu, zvyšuje se riziko zhoršení lymfedému. Ve výjimečných případech může dojít až kbizarnímu zbytnění kůže apodkoží sdeformací dolní končetiny, jde ocharakter tzv. sloní nohy (elefantiá­za). Záněty kůže apodkoží, hnisavé kožní rány azáněty žil jsou stavy, které vedou kzákazu (kontraindikaci) ručních ipřístrojových lymfodrenáží.


  Správnou péčí okůži můžeme předejít následným komplikacím, které mohou znamenat bludný kruh dalšího zhoršování lymfedému.


  Léčebné postupy u lymfedému v balneologii


  
    
      
        	
          Vhodné

        

        	
          Zcela nevhodné

        
      


      
        	
          i na postiženou oblast

        

        	
          pouze na vzdálenou oblast

        
      


      
        	
          lymfodrenáž


          presoterapie


          uhličitá koupel vodní


          uhličitá koupel plynná


          perličková koupel


          vířivá lázeň


          cvičení v bazénu


          plavání


          cvičení s bandáží


          chůze


          ultrazvuk


          magnetoterapie


          relaxace


          autogenní trénink


          jóga

        

        	
          elektrostimulace


          laser


          diadynamik


          krátkovlnná diatermie


          galvanická lázeň


          vasotrein


          klasická masáž


          reflexní masáž


          reflexní masáž plosky


          podvodní masáž


          akupresura


          akupunktura


          pneumopunktura

        

        	
          peloidní zábal


          slatinný obklad


          parafinový obklad


          parafango


          horká koupel


          sauna


          horkovzdušná lázeň


          solarium


          solux


          skotský střik


          horské slunce


          baňkování

        
      

    
  


  Zpracovala prim. MUDr. M. Wittnerová: Přínos lázeňské léčby u lymfedému. Prakt.flebol.IX, 2000, suppl. 28–30.


  Mezi hlavní zásady péče okůži při lymfatickém otoku patří:


  
    	zvláčňování ahydratace kůže pleťovými mléky akrémy skyselým pH, vedoucí kudržování kvalitní kožní bariéry;


    	krátké mytí sprchou svhodnou teplotou vody (vyhýbejte se horké vodě);


    	dodržování pitného režimu podporujícího celkovou hydrataci organismu;


    	nevystavování se nadměrnému teplu;


    	ochrana před drobnými poraněními ajejich rychlé ošetření (oděrky aškrábance, drobná řezná abodná poranění, poštípání hmyzem, popáleniny apod.);


    	okamžitá léčba plísně vmeziprstí avšech zánětlivých projevů na kůži;


    	pravidelná výměna ponožek aobuvi;


    	praní kompresivních obvazů apomůcek;


    	mimo domov nechodit naboso (riziko poranění!);


    	nošení volné obuvi aoblečení včetně spodního prádla.

  


  Další zdravotní problém, který celulitu může provázet, je žilní nedostatečnost, která je doprovázena otoky nohou– flebedémem.


  Flebedém


  Jde ootok žilního původu. Tvoří se pomalu aplíživě. Jde onadměrné nahromadění městnané tekutiny ve tkáních.


  První stupeň žilní nedostatečnosti


  Lehký otok se může vyskytovat od prvního adruhého stupně lipohypertrofie– celulity. Je to forma neškodná, tzn. že se otok vyskytuje příležitostně. Příčinou otoků žilního původu je tedy lehká žilní nedostatečnost, nízký tlak, menstruace, těhotenství, obezita, dlouhodobá statická zátěž– stání, sedavé zaměstnání, míčové sporty– tenis, volejbal, házená, fotbal. Tento stav lehkého otoku po několika hodinách mizí. Většinou při změně polohy dolních končetin (poloha dolních končetin mírně zvýšená nebo ve vodorovné poloze). Končetiny se odkrví aodkysličená krev se dostává zpět kdalšímu okysličení. Za normálních okolností jsou vdolních končetinách asi dvalitry tkáňové tekutiny. Při nadbytku do 0,7litru je otok sotva viditelný, ale dobře hmatný kolem kotníků. Je měkký abez změny barvy. Objem tekutiny může dosahovat až několika litrů. Tento stav je častý zvláště vposledních měsících gravidity. Hormonální změny ovlivňují vznik celulity. Tukové buňky se pak plní tekutinou. Tuková tkáň vtakovém stavu tlačí na cévy, azvláště na povrchový mízní systém vpodkoží. Vcévním zakončení se tvoří přetlak. Vlivem přetlaku vcévním zakončení jsou vidět vpodkoží metličky– mikrovarixy. Metličky modré barvy jsou žilního původu, červené jsou původu tepenného. Nachází se většinou na stehnech, právě tam, kde je nejvíce rozšířená celulitida, ato nejčastěji voblasti lipomatóz. Vlivem tlaku otoku ze žilní nedostatečnosti se objevují ikolem kotníků, kde je největší statická zátěž.


  Druhý stupeň žilní nedostatečnosti


  Otok je již dobře viditelný kolem kotníků. Je asymetrický, což znamená, že obě dolní končetiny mohou být jinak postižené. Typické je, že odrazová noha je více zatěžována, atak zde hrozí dříve vznik žilní nedostatečnosti. Někdy se diagnóza těžko stanovuje. Tento stav se zaměňuje za lymfedém nebo icelulitu vyššího stupně, zvláště když má žena nadváhu. Proto se musí vyšetřit žilní alymfatický systém, aby byla stanovena správná diagnóza avhodná komplexní terapie nebo péče.


  Při potížích tohoto typu vyhledejte nejprve cévního lékaře (obor interní, chirurgie, kožní), který potvrdí nebo vyloučí diagnózu žilní nedostatečnosti.
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      Žilní systém – dolní končetina


      Popis: 1. povrchový žilní systém (tmavě modře)


      2. hluboký žilní systém (světle modře)


      3. spojovací žíly mezi hlubokými apovrchovými žílami

    

  


  Proč vzniká žilní nedostatečnost


  Rizikové faktory:


  
    	Výskyt nemoci vrodině– vysoké procento genetické zátěže.


    	Nadváha– těžká statická zátěž pro dolní končetiny.


    	Prodělaná žilní trombóza.


    	Puberta.


    	Menopauza.


    	Antikoncepce, hormonální léčba.


    	Počet těhotenství.


    	Nedostatek fyzické aktivity– při nedostatku pohybu se krev městná vžilách na nohou, což vede kotokům avzniku křečových žil. Nejvýrazněji se svalová pumpa uplatňuje vchodidle, kotníku alýtku. Lýtková pumpa hraje nejdůležitější úlohu při žilním návratu krve kdalšímu okysličení.


    	Dlouhodobé stání asedavé zaměstnání.


    	Těsné nebo zaškrcující oblečení– zvláště ponožky aspodní prádlo.


    	Pobyt vhorkém prostředí.


    	Celulita, zvláště těžké formy celulitidy.

  


  Projevy žilní nedostatečnosti:


  
    	Subjektivní příznaky vdolních končetinách:

      
        	pocit těžkých nohou;


        	pocit pálení;


        	únava;


        	bolesti;


        	mravenčení;


        	noční křeče aneklid nohou.

      

    


    	Objektivní projevy:

      
        	rozšíření podkožních žilek– modré barvy, červené jsou tepenného původu;


        	křečové žíly;


        	otoky kolem kotníků, měkké vprvním stupni, tužší ve druhém stupni;


        	ekzém při těžších formách žilní nedostatečnosti;


        	zánět žil;


        	bércové vředy při těžké žilní nedostatečnosti.

      

    

  


  Prevence žilní nedostatečnosti:


  
    	Vyvarujte se dlouhému sezení astání.


    	Vpřípadě nadváhy snižte tělesnou hmotnost.


    	Nenoste těsné spodní prádlo apodkolenky se zaškrcujícím lemem.


    	Nekuřte.


    	Pokud možno neužívejte hormonální antikoncepci.


    	Věnujte se sportu nejlépe plavání, jízdě na kole, procházkám na měkkém povrchu, bruslení. Nevhodné jsou sporty, kde je velká statická zátěž ana tvrdém povrchu– tenis, basketbal– nebo nevhodně velká zátěž na dolní končetiny, například vposilovně.


    	Několikrát denně zvedněte končetiny apohybujte snimi– zapojte lýtkové svaly.


    	Provádějte dechová cvičení– nejlépe břišní dýchání.


    	Sprchujte dolní končetiny vlažnou astudenou vodou.


    	Noste celý den kompresivní punčochy, třeba ipreventivně, zvláště při velké statické zátěži, například dlouhé cestování autem nebo vletadle.

  


  Kjednotlivým tématům prevence více vnásledujících kapitolách.


  Lipedém


  Jde onadměrné chronické symetrické ukládání tuků vpodkoží. Faktorem vzniku bývá dědičnost avelmi často užívání hormonální terapie. Často je zaměňován právě scelulitou nebo obezitou.
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      Lipedém


      Popis: Na stehnech postižených celulitidou jsou známky žilní nedostatečnosti. ­Klientka by se měla před lymfodrenáží podrobit cévnímu vyšetření.

    

  


  Zbytnělá tuková tkáň vpodkoží na sebe váže ve větší míře tekutiny aobjeví se mírně bolestivý otok. Ženy spíše uvádějí těžké nohy apocity pnutí. Ve většině případů (tzv. gynoidní konstituce těla) se objevuje lipedém.


  Uandroidní konstituce se lipedém nachází od pasu nahoru čili vhorní polovině těla včetně horních končetin. Zde prosáknutí končí voblasti zápěstí aprsty jsou zcela bez otoku. Ženy mají štíhlé nohy ahýždě, pokud opět nejde oandroidní obezitu. Tkáň je sulcovitá až gumovitá. Vpočátečních stadiích bývá kůže ještě hladká. Později se začnou na kůži projevovat nerovnoměrnosti. Pokud je přítomen edém vtukové tkáni, stlačíme palcem podkoží, důlek zůstává delší dobu, než se kůže opět narovná. Ne však tak dlouho jako uvrozeného lymfedému ana rozdíl od otoků způsobených poruchou funkce ledvin, kdy se po stlačení důlek vyrovná ihned.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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